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  ٥/٤/٢٠١٩ خيراك ةعملا ةبطخ
لاعَيَوَ هَُناحْبسُ اللهِا هُينَِْت

َ
 نِكَمَلا نِعَ 

 
ن اللهِ دَمَْلا *نِإ

 اللهِابِ ذُوعُغَوَ هGَِِْإ بُوتُغَوَ هُرُفِغْتَسَْنوَ هُرُكُشَْنوَ هِيدِهْتَسَْنوَ هُنُيعِتَسَْنوَُ هدُمََْ
أ رِوشُُ نْمِ

َ
أ تِائَيِّسَ نْمِوَ انَسِفُْغ

َ
^ *لضِمُ لاَفَ اللهُا دِهْفَ نْمَ ،اَجِامَقْ

َ
^ يَدِاهَ لاَفَ لْلِضُْي نْمَوَ ،

َ
، 

أوَ
َ

أ دُهَشْ
َ

^ِإ لاَ نْ
َ

^ كَيشَِ لاَُ هدَحْوَ اللهُا *لاِإَ 
َ

^ ليثِمَ لاَوَ *دنِ لاَوَ *دضِ لاََ�وُ 
َ

 لاوَ نَكَمَ لاَوَ هَيبِشَ لاَوَُ 
^ ةَهَجِ

أوَ ،َُ
َ

أ دُهَشْ
َ

 اندِيِّسَ لَ مْلِّسَو لِّصَ *مهُ*للا .هُبُيبِحَوَ هُُّيفِصَوَ ،ُُ^وسُرَوَ اللهُا دُبْقَ ادً*ممَُ اَندَيِّسَ *ن
أو ِِ^اء لَو دٍ*مم

َ
 .يبِيِّ*طلا هِبِاحصْ

أ
َ
أ kِِّإفَ ،اللهِا دَابَعِ دُعْنَ ا*م

ُ
 مِكَْمُ فِ لِِئاقَلا رِيدِقَلا لِِّعَلا اللهِا ىوَقْتَبِ nِفْغَوَ مْكُيصِو

 امَ ِۦلِّوَُن يَِنمِؤۡمُۡلٱ لِيِبسَ يَۡغَ عِۡبَّتَيوَ ىٰدَهُۡلٱ لَُ ََّيبَتَ امَ دِعۡبَ نۢمِ لَوسَُّرلٱ قِِقاشَُي نمَوَ﴿ هِبِاتَكِ
  .١﴾] ايًصِمَ تۡءَٓاسَوَۖ مََّنهَجَ ۦهِِلصُۡنوَ َّٰلوََت

Esclaves de Allah, je vous recommande de faire preuve de piété à l’égard de Allah Al-
^Aliyy, Al-Qadir, Lui Qui dit dans un verset explicite de Son Livre ce qui signifie : « Celui 
qui s’écarte de la voie du Messager, après qu’il a eu connaissance de la bonne guidée, 
et suit une voie autre que celle des croyants, Nous lui ferons subir dans l’au-delà ce 
qu’il mérite, Nous le ferons entrer en enfer. Et quelle mauvaise destinée que l’enfer ! » 

أ لََ ةُمَيرِكَلا ةَُيلآاِ هذِهَ تْ*لدَ نِامَيلإِا ةَوَخِْإ
َ

أ نْمَ *ن
َ
أ هِيْلَعَ ةِرَخِلآا ف ةَاجَ*جا دَارَ

َ
 لَيبِسَ مَتَِْلَي نْ

أ يَنِمِؤْمُـلا
َ

أ امَ يْ
َ

أوَ يَمِلِسْمُـلا ءُامَلَعُ هِيْلَعَ عََجْ
َ

أ نْمَ *ن
َ

 سَْئبِوَ مُ*نهَجَُ هءُازَجَفَ كَِلذَ نْقَ ضَرَعْ
 .يُصِمَـلا

Mes frères de foi, cette honorable ‘ayah indique que celui qui veut être sauvé doit s’attacher 
à la voie suivie par les croyants, c'est-à-dire ce sur quoi les savants des musulmans ont été 
unanimes. Ainsi, celui qui s’en détourne, sa rétribution sera l’enfer. Et quel mauvais 
devenir ! 

                                                
 .١١٥/ءاسنلا ةروس ١ 
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أ نْمِوَ
ُ

لأا اهَيْلَعَ تْ*لدَ تِ*لا يَنِمِؤْمُـلا دِِئاقَقَ لِوصُ
َ
 ثِيدَِلاوَ نِاءَرْقُلا نَمِ ةُعَطِاقَلا يُهِابََلاوَ ةُ*لدِ

لاعَيَوَ هَُناحَبْسُ اللهِا هُينَِْت عِاَجْلإِاوَ لِقْعَلاوَ
َ

أ نٍكَمَ فِ ُِّيحَ*كا نِعَ 
َ
لأا فِ رِاشَتِْنلاِا وِ

َ
  ،نِكِامَ

Parmi les fondements de la croyance des musulmans, indiqués par les preuves et les 
arguments catégoriques tirés à partir du Qour’an, du hadith, de la raison et de l’unanimité 
(al-‘ijma^), il y a l’exemption de Allah soubhanahou wata^ala d’être localisé dans un 
endroit ou d’être diffus dans tous les endroits. 

لاعَيَوَ هَُناحَبْسُ انَُّبرَفَ
َ

لأا لَبْقَ نَكَ ،نِكَمَـلا قُِلاخَ وَهُ 
َ
 قَلَخَ *معُ اهGََِْإ جٍايَتِحْا يِْغَ نْمِ اهَِّكُ نِكِامَ

لأا
َ
لأِ نٍكَمَ لاَبًِ ادوجُوْمَ نَكَ امَكَ لَازَ امَ اهَقِْلخَ دَعْبَوَ نَكِامَ

َ
 امَكَ ُ*يغَتَفَ لاَوَ يُِّغَفُ هَُناحَبْسُ هُ*ن

لا ُُّيغَ*كا هِيْلَعَ زَاجَ وَْل ذِْإ مْهِصِّاوَخَوَ يَمِلِسْمُـلا مِّاوَعَ يََْب كَِلذَ رَهَتَشْا
َ

لِإ جَاتَحْ
َ

 ،هُيُِّغَفُ نْمَ 
لِإ جُاتَحْمُـلاوَ

َ
لِإ نُوكَُي لاَ هِيِْغَ 

َ
  ً.ا

Notre Seigneur soubhanahou wata^ala est le Créateur des endroits, Il existe de toute 
éternité avant l’existence de tous les endroits, sans en avoir besoin. Puis Il a créé les 
endroits et après qu’Il les a créés, Il reste tel qu’Il est de toute éternité, c'est-à-dire sans 
endroit. En effet, Allah fait changer les choses, soubhanah, alors que Lui-même ne change 
pas, comme cela est bien connu des musulmans du commun ainsi que de leurs savants. En 
effet, si le changement avait été possible au sujet de Allah, Il aurait eu besoin de qui l’aurait 
fait changer. Or, celui qui a besoin d’autrui ne peut être un dieu. 

ºا غُارَفَلا وَهُ نِامَيلإِا ةَوَخِْإ نُكَمَـلا *معُ
*
أَي امَ وَهُ تَْلقُ تَئْشِ نِْ½وَ ،مُسْلِا هُلُغَشَْي يِ

ْ
ُ هذُخُ

^ً امسْجِ نَكََل نٍكَمَ فِ اللهُا نَكَ وْلَفَ ،غِارَفَلا نَمِ مُجَْلا
َ

أ امَكَ قٌمْقُوَ ضٌرْعَوَ لٌوطُُ 
َ

 سَمْ*شلا *ن
لِإً اجاتَْمُ اقًولُْمَ كٍّشَ لاَبِ نَكَ كَِلذَكَ نَكَ نْمَوَ كٌْشَوَ مٌجْحَوَ قٌمْقُوَ ضٌرْعَوَ لٌوطُ اهََل

َ
 نْمَ 

لأا فِانَفُ جُايَتِحْلاِاوَ ،قِمْعُلا كَِلذَوَ ضِرْعَلا كَِلذَوَ لِوُّطلا كَِلذَبِ هُ*صخَ
ُ
 هُينَِْت لاًقْقَ بَجَوَفَ ،ةَ*يهِوُل

 .لِقْعَلا نَمِ لÄ*Gُِا اذَهَ .نِكَمَـلا نِعَ اللهِا
De plus, chers frères de foi, un endroit, c’est un espace qui est occupé par un corps. Ou 
bien si tu veux, tu peux dire c’est l’espace occupé par une substance. Ainsi, si Allah était 
dans un endroit, Il serait un corps, ayant une longueur, une largeur et une épaisseur, tout 
comme le soleil a une longueur, une largeur, une épaisseur, un volume, une forme et un 
endroit. Celui qui est ainsi est sans aucun doute créé et, par conséquent, semblable aux 
créatures qui ont besoin de Qui les a spécifiées par cet endroit, par cette largeur et par cette 
profondeur. Or, le fait d’avoir besoin contredit la divinité. Il est donc obligatoire selon la 
raison que Allah soit exempt de l’endroit. Ce que nous avons mentionné ici est une preuve 
tirée à partir de la raison. 
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أ
َ
لاعَيَ ُُ^وْقَ اهَنْمِ تٌاَياءَ نِكَمَـلا نِعَ اللهِا هِينَِْت لََ ُّلدُيَفَ نِاءَرْقُلا نَمِ ا*م

َ
 ۦهِِلثۡمِكَ سَۡيَل ﴿ 

لأِ ١﴾f يُصَِلۡٱ عُيمَِّسلٱ وَهُوَۖ ٞءشَۡ
َ
^ اللهُا نَكَ وَْل هُ*ن

َ
^ نَكََل نٌكَمَُ 

َ
أُ 
َ

أو ةٌيَثِكٌَ هابشْ
َ
ت لاَ لٌاثَمْ

ُْÇَ 
 يَِِّلاوَ نِكَمَلا نِعَ اللهِا هِينَِْكِ ةٌيَفِكَ ةُمَكَحْمُـلا ةَُيلآاِ هذِهَفَ ،ال فٍانمُو ةَِيلآاِ هذِهَ ُّدضِ اذَهَوَ
أ رِِئاسَ نْقَوَ لَْب ةِهَلِاوَ

َ
 .يَقِولُخْمَـلا فِاصَوْ

Quant aux preuves tirées à partir du Qour’an, il y a des ‘ayah qui indiquent l’exemption de 
Allah de l’endroit, parmi lesquelles la parole de Allah ta^ala ce qui signifie : « Rien n’est tel 
que Lui et Il est Celui Qui entend et Qui voit. » En effet, si Allah était dans un endroit, 
Allah serait pareil que beaucoup de choses et aurait d’innombrables équivalents, et cela 
serait contraire à cette ‘ayah et cela la contredirait. Cette ‘ayah est explicite, elle n’a qu’une 
seule signification du point de vue de la langue arabe, et elle est suffisante pour exempter 
Allah d’être dans un endroit, d’être localisé et d’être dans une direction. Non seulement 
elle L’exempte de cela, mais elle L’exempte de tout le reste des caractéristiques des 
créatures. 

أوَ
َ
 ُّقِهَيَْكاوَ ُّيرِاخَُكاُ هاوَرَ امَ هُنْمِفَ نِكَمَـلا نِعَ اللهِا هِينَِْت لََ ثِيدَِلا نَمِ لÄ*Gُِا ا*م

أ حِيحِ*صلا دِانَسْلإِابِ امَهُيُْغَوَ
َ

 ءnٌَْ نْكَُي مَْلوَ اللهُا نَكَ لَاقَ مَ*لسَوَ هِيْلَعَ اللهُا *لصَ اللهِا لَوسُرَ *ن
أُ هانَعْمَوَ ها هُيُْغَ

َ
لأا فًِ ادوجُوْمَ لْزََي مَْل اللهَا *ن

َ
أ لاَوَ ءٌاوَهَ لاَوَ ءٌامَ لاَ هُيُْغَ هُعَمَ سَْيَل لِزَ

َ
 لاَوَ ضٌرْ

 تٌاهَجِ لاَوَ نٌكَمَ لاَوَ نٌامَزَ لاَوَ ةٌكَِئلاَمَ لاَوَ Ïنجِ لاَوَ سٌْنِإ لاَوَ شٌرْعَ لاَوَ nِÏرْكُ لاَوَ ءٌامَسَ
لاعَيَ وَهُفَ

َ
لأ نٍكَمَ لاَبِ نِكَمَـلا لَبْقَ دٌوجُوْمَ 

َ
  كٍّشَ لابِ اللهِا يُْغَ وَهُ نَكمَْلا *ن

Quant à la preuve à partir du hadith à ce sujet, il y a ce qu’ont rapporté Al-Boukhariyy, Al-
Bayhaqiyy et d’autres avec une forte chaîne de transmission. Ainsi, le Messager de Allah ! 
a dit ce qui signifie : « Allah est de toute éternité et rien d’autre que Lui n’est de toute 
éternité. » Cela veut dire que Allah existe de toute éternité sans début, et que rien d’autre 
que Lui n’est de toute éternité sans début. Rien n’existe sans début avec Lui : ni l’eau, ni 
l’air, ni la terre, ni le ciel, ni le koursiyy –le Piédestal–, ni le ^arch –le Trône–, ni les 
humains, ni les jinn, ni les anges, ni le temps, ni les endroits, ni les directions n’existaient 
de toute éternité sans début. Allah existe ta^ala avant même les endroits, sans endroit, car 
l’endroit, c’est autre chose que Allah indubitablement. 

أ لَ ُّلدَُي ثُيدَِلاو
َ

 و ادًوجُوْمَ نُكمَلا نِكَُي مَْل اذًِإ ادًوجُوْمَ هُيُْغَ ءnٌَْ نْكَُي مَْلو نَك اللهَا *ن
َنِإ  اللهُا Õَِرَ عٍَِّ اَندِيِّسَ نْقَ اوْوَرَ انَهُ نْمِوَ هGَِِْإ ةٍجَابَِ لاعَت اللهُا سَْيلَفَ اللهُا هُقَلَخَ قٌولُْمَ وَهُ امّ

                                                
 .١١/ىروشلا ةروس  ١
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أ هُنْقَ
َ
أ ها ١نكَ هِيْلَعَ امَ لََ نَلآا وَهُوَ نكَمَ لاَوَ اللهُا نَكَ لَاق هُ*ن

َ
 مٌوهُفْمَ اذَهَوَ نٍكَمَ لاَبِ دٌوجُوْمَ يْ

 .قِبِا*سلا ثِيدَِلا نَمِ حٍوضُوُبِ
Or, le hadith montre que Allah existe de toute éternité et que rien d’autre que Lui n’existe 
de toute éternité. Ainsi, l’endroit n’existait pas et n’est qu’une créature que Allah a créée. 
Allah ta^ala n’a donc pas besoin de l’endroit. C’est dans ce sens qu’ils ont rapporté que 
notre maître ^Aliyy, que Allah l’agrée, a dit : ce qui signifie : « Allah est de toute éternité et 
aucun endroit n’est de toute éternité, et Allah est maintenant tel qu’Il est de toute 
éternité. » C'est-à-dire que Allah existe sans endroit. Et cela est clairement compris à partir 
du hadith précédent. 

لأا هِبِاتَكِ فِ ُّقِهَيَْكا ظُفِاَلا لَاقَوَ
َ
أ ضُعْنَ *لدَتَسْا تُافَصِّلاوَ ءُامَسْ

َ
 نِعَ نِكَمَلا فِْغَ فِ انَبِاحَصْ

أ مَ*لسَوَ هِيْلَعَ اللهُا *لصَ بِِّ*جا لِوْقَبِ اللهِا
َ
أوَ ءnٌَْ كَقَوْفَ سَْيلَفَ رُهِا]ظلا تَْن

َ
 سَْيلَفَ نُطِاَكا تَْن

 وَهُو ها نٍكَمَ فِ نْكَُي مَْل ءnٌَْ هَُنودُ لاَوَ ءnٌَْ هُقَوْفَ نْكَُي مَْل اذَِ½وَ ُّقِهَيَْكا لَاقَ *معُ ءnٌَْ كََنودُ
أ
َ
 .سمْ*شلكَ رٌهِاظ حِوضُوُلا دُيدِشَ رٌمْ

Le Hafidh Al-Bayhaqiyy a dit dans son livre Al-‘Asma’ou was-Sifat : « Certains de nos 
compagnons [parmi les savants chaféites achaarites], ont tiré argument, pour nier l’endroit 
au sujet de Allah, de la parole du Prophète !  qui signifie : « Tu es Adh-Dhahir, rien n’est 
donc au-dessus de Toi et Tu es Al-Batin, rien n’est donc en dessous de Toi. » Al-
Bayhaqiyy a dit : « Puisque rien n’est au-dessus de Lui et que rien n’est en dessous de Lui, 
Il n’est donc pas dans un endroit. » Et c’est quelque chose d’extrêmement clair et évident, 
comme le soleil en plein jour. 

 امÜََوَ اَنرْكَذَ امَكَ ةُ*يوِبَ*جا ةُ*نُّسلاو نُاءرْقُلا هِيْلَعَ ُّلدَُي نِكمَلا نِعَ اللهِا هُينَِْت ،نِامَيلإِا ةَوَخِْإ
أ نْمِ نَوفُرِعْيَ

ُ
أ ا*ممِ وَهُ لَْب يَمِلِسْمُـلا دِِئاقَقَ لِوصُ

َ
 لَقَغَ دْقَوَ مْهُفُلَخَوَ مْهُفُلَسَ ءُامَلَعُلا هِيْلَعَ عََجْ

أكَ ءِامَلَعُلا نَمِ يٌثِكَ كَِلذَ لََ عَاَجْلإِا
َ

Ýِ َيِّزِا*رلاوَ نِِّْيوَُلا يِْمَرََلا مِامَِ½وَ يِّدِادَغَْكا رٍوصُنْم 
  مْهِيِْغَوَ

Mes frères de foi, l’exemption de Allah de l’endroit est démontrée par le Qour’an et la 
Sounnah prophétique comme nous l’avons cité. Et comme vous le savez, ce sujet fait partie 
des fondements de la croyance des musulmans. Plus encore, c’est un sujet sur lequel les 
savants du Salaf et du Khalaf ont été unanimes. L’unanimité sur cette question a été 

                                                
 .قرفلا يب قرفلا ف يدادغكا روصنم وبأ هاور  ١
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rapportée par de nombreux savants comme Abou Mansour Al-Baghdadiyy, l’Imam des 
deux Haram Al-Jouwayniyy, ou l’Imam Ar-Raziyy et bien d’autres. 

لأا هِيقِفَلا مِاملإِا ةِرَابَعِ ُّصَنوَ
ُ

أ خِرِّؤَمُْلا àِِّوصُ
َ

Ýِ َقِرَفِلا يََْب قُرْفَلا هِبِاتَكِ فِ يِّدِادَغَْكا رٍوصُنْم 
أوَ"

َ
أ اوعَُجْ

َ
أ يْ
َ
أ ةِ*نُّسلا لُهْ

َ
  .ها "نٌامَزَ هِيْلَعَ يرِيَْ لاَوَ نٌكَمَ هِيوِيَْ لاَ هُ*ن

أ
َ

äِ أ نْمِ نُِّكمَ*كا عَمًَ اديِّجَ ةَِلأسْمَـلاِ هذِهَ مُهْفَ مَلِسْمُْلا
َ
كدِ
*

لأا نَمًِ امّاَتً انُّكمَيَ اهَِ
ُ
 رِومُ

ً ادّجِ لٍلَ لٍلَ اللهِا نُيدِفَ اهَمِيلِعْيَوَ اهَنِايَبَوَ اهَظِفْحِوَ اهَمِهْفَ ف نُِّكمَ*كا لََ صْرِحْافَ ةِ*مهِمُـلا
  .كٌلِهْمُ دِاقَتِعْلاِا فِ ذُوذُُّشلاوَ

Les termes de la parole de l’Imam, le juriste, l’historien Abou Mansour Al-Baghdadiyy, 
dans son livre Al-Farqou bayna l-Firaq signifient : « Les savants de Ahlou s-Sounnah ont 
été unanimes qu’Il n’est pas contenu dans un endroit et que le temps ne s’écoule pas sur 
Lui. » Mon frère musulman, bien comprendre cette question et en maîtriser parfaitement 
les preuves fait partie des choses essentielles. Veille donc à consacrer tous tes efforts pour 
maîtriser ce sujet, en comprenant et en mémorisant les preuves, en les exposant et en les 
enseignant aux gens parce que la religion agréée par Allah est vraiment très très précieuse 
pour nous et l’égarement dans la croyance mène à la perte. Ô Allah, fais que nous 
persévérions sur la croyance de vérité, Toi Qui est le plus miséricordieux des 
miséricordieux. Accorde-nous une forte ardeur pour soutenir cette religion par le degré du 
Maître des envoyés. Certes, Tu es sur toute chose tout puissant. 

Après avoir tenu mes propos, je demande à Allah qu’Il me pardonne ainsi qu’à vous. 
أ اَي ةِ*قَلا ةِدَيقِعَلا لََ انَتْبَِّث *مهُ*للا

َ
 دِيِّسَِ هابَِ نِيÄِّا اذَهَ ةِصَُْجِ ةً*Gِخَ ةً*مهِ انَقْزُرْاوَ يَحِِا*رلا مَحَرْ

 .رٌيدِقَ ءnٍَْ ِّكُ لََ كَ*نِإ يَلِسَرْمُـلا
أوَ اذَهَ

َ
 .مْكَُلوَ لِ اللهَا رُفِغْتَسْ

 
 ةيناكا ةبطلا
ن اللهِ دَمَْلا *نِإ

أ رِوشُُ نْمِ هِبِ ذُوعُغَوَ ،هُرُكُشَْنو هيدِهْتَسَْنو هُنُيعِتَسَْنوُ هدُمََْ
َ
أ تِائَيِّسَوَ انَسِفُْغ

َ
 ،اَجِامَقْ

̂ *لضِمُ لاَفَ اللهُا دِهْفَ نْمَ
َ

̂ يَدِاهَ لاَفَ لْلِضُْي نْمَوَُ 
 قِدِاصلا دٍ*مم اندِيِّسَ لَ مُلا*سلاو ةُلا*صلاو ،َُ

لأا دِعْوَلا
َ
أ نْقَ اللهُا Õَِرَو .يلِسَرْمُْلاو يَيِّبِ*جا هِنِاوخِْإ لَو يِمِ

ُ
 تِيَْكا لِاءو يَنِمِؤْمُْلا تِاهمَّ
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أ نَيدِشِارّلا ءِافلَُلا نِعَو نَيرِهِاطلا
َ

Ýِ لأا نِعَو عٍَِّو نَامثْقُو رَمَقُو رٍكَْب
َ
أ نَيدِتَهْمُْلا ةِ*مِئ

َ
Ýِ 

أو عِِّفِاشلاو كٍِلامو ةَفَينِحَ
َ

لأا نِعَو دَحَْ
َ
 يَِلِاصلاو ءِاGِوْ

أ
َ
أ kِِّإفَ اللهِا دَابَعِ دُعْنَ امّ

ُ
 .هُوقُ*يافَ مِيظِعَلا لِِّعَلا اللهِا ىوَقْتَبِ nِفْغَو مْكُيصِو

ن اللهِ دَمَْلا *نِإ
أ رِوشُُ نْمِ هِبِ ذُوعُغَوَ ،هُرُكُشَْنو هيدِهْتَسَْنو هُنُيعِتَسَْنوُ هدُمََْ

َ
أ تِائَيِّسَوَ انَسِفُْغ

َ
 ،اَجِامَقْ

̂ *لضِمُ لاَفَ اللهُا دِهْفَ نْمَ
َ

̂ يَدِاهَ لاَفَ لْلِضُْي نْمَوَُ 
 قِدِاصلا دٍ*مم اندِيِّسَ لَ مُلا*سلاو ةُلا*صلاو ،َُ

لأا دِعْوَلا
َ
أ نْقَ اللهُا Õَِرَو .يلِسَرْمُْلاو يَيِّبِ*جا هِنِاوخِْإ لَو يِمِ

ُ
 تِيَْكا لِاءو يَنِمِؤْمُْلا تِاهمَّ

أ نَيدِشِارّلا ءِافلَُلا نِعَو نَيرِهِاطلا
َ

Ýِ لأا نِعَو عٍَِّو نَامثْقُو رَمَقُو رٍكَْب
َ
أ نَيدِتَهْمُْلا ةِ*مِئ

َ
Ýِ 

أو عِِّفِاشلاو كٍِلامو ةَفَينِحَ
َ

لأا نِعَو دَحَْ
َ
أ .يَِلِاصلاو ءِاGِوْ

َ
أ kِِّإفَ اللهِا دَابَعِ دُعْنَ امّ

ُ
 مْكُيصِو

 .هُوقُ*يافَ مِيظِعَلا لِِّعَلا اللهِا ىوَقْتَبِ nِفْغَو
أ اومُلَعْاوَ

َ
أ اللهَا *ن

َ
أبِ مÜُْرَمَ

َ
أ ،مٍيظعَ رٍمْ

َ
 َّنِإ﴿ لَاقفَ مِيركلا هِيِّبِنِ لَ مِلا*سلاوَ ةِلا*صلابِ مÜُْرَمَ

أٰيَۚ بَِِّّلٱ rََ نَوُّلصَُي ۥهُتَكَِئـٰلَمَوَ iََّٱ
َ
 *مهُ*للَا ١﴾~ امًيِلسَۡتْ اومُِلّسَوَ هِيۡلَعَْ اوُّلصَْ اونُمَاءَ نَيَِّلٱ اهَُّي

 اندِيِّسَ لِاءَ لََوَ مَيهارَْبِإ اندِيِّسَ لََ تَيْ*لصَ امَكَ دٍ*ممَُ اندِيِّسَ لِاءَ لََوَ دٍ*ممَُ اندِيِّسَ لََ لِّصَ
Üرَاَب امَكَ دٍ*ممَُ اندِيِّسَ لِاءَ لََوَ دٍ*ممَُ اندِيِّسَ لََ كْرِابَوَ مَيهِارَْبِإ

ْ
 لِاءَ لََوَ مَيهاِرَْبِإ اندِيِّسَ لََ تَ

أٰيَ﴿ لاعَتو كَرَابَت اللهُا لُوقُفَ .دٌيمَِ دٌيحَِ كَ*نِإ مَيهِارَْبِإ اندِيِّسَ
َ
 ةََلزَۡلزَ َّنِإ ۚمۡكَُّبرَْ اوقَُّتٱ سُاَّلٱ اهَُّي

أٓ اَّمعَ ةٍعَضِرۡمُ ُّكُ لُهَذَۡت اهَنَوۡرََت مَوَۡي � مٞيظِعَ ءٌشَۡ ةِعَاَّسلٱ
َ
 اهَلَحَۡ لٍحَۡ تِاذَ ُّكُ عُضََتوَ تۡعَضَ�

 كَانوْعَدَ ا*نِإ *مهُ*للَا .٢﴾� دٞيدِشَِ iَّٱ بَاذَعَ َّنكِٰلَوَ ىٰرَٰكَسُِب مهُ امَوَ ىٰرَٰكَسُ سَاَّلٱ ىرََتوَ
أ ف انفَاسِْ½وَ انَبَونذُ اجَ *مهُ*للا رِفِغْافَ اَنءَخدُ اَجَ بْجِتَسْافَ

َ
 تِانمِؤْمُْلاوَ يَنمِؤْمُْلِل رْفِغْا *مهُ*للا انرِمْ

لأا
َ

لأاوَ مْهُنْمِ ءِايحْ
َ
 لِيبِسَ لَ انتْبَِّث *مهُ*للا ،كَنِيدِ لَ انبَولُقُ تْبَِّث بِولُقُلا بَلِّقَمُ اي *مهُ*للا ،تِاومْ

أ *مهُ*للا ،مَ*لسَو هِيْلَعَ اللهُا لّصَ دٍ*مم كَيِّبَِن ةِدَيقِعَ لَ انتْبَِّث *مهُ*للا يَنِمِؤْمُْلا
َ

 مِلاسْلإِا لَ انيِحْ
غزُِت لا ان*برَ ،ناميلإِا لِمِك لَ ان*فوََتو

ْ
Ä نْمِ اجَ بْهَو انَتْيدَهَ ذِْإ دَعْنَ انبَولُقُ 

أ كَ*نِإ ةًحَْرَ كَْنَُ
َ
 تَْن

 ةًادهُ انَْلعَجْا *مهُ*للا رِا*جا بَاذعَ انَقِوَ ةًنَسَحَ ةِرَخِلآا õوَ ةًنَسَحَ ايْنÄُّا ف انتِاء ان*برَ ،بُاهّوَلا

                                                
بازحلأا ةروس   1 

 جَّلا ةُرَوس  ٢
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ِلاض يَْغَ نَيدتَهْمُ
أ ام انفِكْاوَ انتِخوْرَ نْمِاءَوَ انتِاروْعَ تُْسْا *مهُ*للا يَلِّضِمُ لاوَ يَّ

َ
 *شَ انَقِوَ ان*مهَ

 اللهَا *نِإ اللهِا دَابعِ .ايًْخَ ا*نقَ هِيْلَعَ اللهِا تُاحَرَ *يرِرَهَلا اللهِا دَبْقَ خَيْ*شلا زِجْا *مهُ*للا فُ*وخَتَغَ ام
أَي
ْ
 مْكُظُعَِي ،غَِْكاوَ رِكَنْمُـلاوَ ءِاشحْفَلا نِعَ هنَْيوَ ùَرْقُلا يذ ءِاتَيِ½وَ نِاسحْلإِاوَ لِدْعَلابِ رُمُ
 مْكَُل رْفِغْفَ هُورُفِغْتَسْاوَ ،مْكُدْزَِي هُورُكُشْاوَ مْكُبْثُِي مَيظعَلا اللهَا اورُكُذْا .نَورُ*كذََت مْكُ*لعََل
أ نَمِ مْكَُل لْعَيَْ هُوقُ*ياوَ

َ
أوَ ،اجًرَْمَ مÜُْرِمْ

َ
  .َ�ةلا*صلا مِقِ


